OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

8. Ious O. b. MoBHOCTHITICTHYHI 3ac00H pealtizaliii TyMopy, ipoHii 1 caTUpu B aMEPUKAHCBKUX KOPOTKUX
OIOBIJIAaHHSX: aBTOpe. AUC. Ha 3400YTTs HAayK. CTyneHs KaHa. ¢inon. Hayk. — JIbBiB, 2003. — 19 c.

9. Askildson L. Effectsofhumorinthelanguageclassroom: Humoras a pedagogicaltoolintheory and practices.
— Modeofaccess: http://slat.arizona.edu/sites/slat/files/page/awpl2askildson.pdf

10. Raphaelson-West D. OntheFeasibility and StrategiesofTranslatingHumour. — Meta: Translators'Journal,

vol. 34. - 1989 - 128-141 p. - Modeofaccess:
http://www.erudit.org/revue/meta/1989/v34/n1/003913ar.pdf
11.Vermeer H. Skopos and translationCommission (Someargumentsfor and against). — Heidelberg:

TEXTconTEXT, 1996.

Kpyy H.
Hayxosuii kepisnuk — ooy. Yymax I'. B.

OCORBJIMBOCTI IIEPEJJAYI BNIACHUX HA3B B YKPATHCBKHUX ITEPEKJIATTAX
ABTOPCBKHX KA30K «HAPJII I IIOKOJIATTHA ®ABPHUKA» P. TAJIA TA
«<JAPIBHHUK KPAIHHU 03> JI.®. BAYMA

CucteMa BIacHUX Ha3B € 3HAYHUM €JIEMEHTOM XYJOXXHBOTO TBOPY, aJK€ BOHHU TBODATH
JIEKCHYHY KaTeropilo TEeKCTy, sKa y MOEAHAHHI 3 IHIMMMHA MOBHHMH 3aco0aMu (GopMye aBTOPCHKY
KOHIIEIIIII0, CHpus€ TOO0yMOBI XyIOKHBOTO 00pazy. DyHKIIOHATHHO BJIACHI HAa3BH — OJUH i3
HANBaKIIUBIIIIMX KOMIIOHEHTIB JIITEPaTypPHOTO TBOPY.

PoboTa mucrMeHHHKA Ha/l IOETOHIMIEIO Tiepeadavae mindip i KOMIIOHEHTIB i3 peanbHOT OHIMIi
ab0 CTBOpPEHHS HOBHUX OHIMIB HAa OCHOBI BJIACHHUX iJell UM HAsSBHUX MOJCNICH. 3aBISKH BJIACHUM
Ha3BaM YMTA4 CIOpUIIMae XyJ0XKHIH TEKCT Yepe3 HU3KY acolialliid, sSKi BIUIMBAIOTh Ha PO3yMiHHS TBOPY
Ta HOro JeKOAyBaHHS.

OcBoenns mutsaux TBopiB Jl.bayma ta P.Jlama ykpaiHCRKMMH TepekiamgadaMid — BayKIUBUH
YUHHUK CTAHOBJIGHHS yKPaiHCHKOI MEpeKIaaHOl AyMKH. A BJIAacHI Ha3BH y IIUX TBOpPax — i€ JOCUTh
Ba)KJIMBA TeMa JAJIsl IePEKIIal03HaBCTRa.

[Ipu omiHI cTaHy HAYKOBOi PO3POOKH ITi€l TEMH BH3HAYUMO, IO aCIEKTY MEPEeKIamy AUTSIIO1
JiTepaTypH Ta BJIACHUX Ha3B 30KpeMa B Pi3HI Yacu MPUCBATHIN CBOi HayKoBi mpari M.O. bepexHa,
P.I1. 3opisuak, JI.M. Haszapenko, O.Jl. Ilerpenko, A.€. [loranosa, O.B. Pe0piii, €.1. Tumuenko,
C.A. Sfposa. CyuacHi OHOMACTM4YHI M JIIHIBOCTHJIICTHYHI PO3BIAKM CIUPAIOTHCS Ha IPYHTOBHI
TeopeTnyHi 3acagu. ChOTO/IHI TOTIMOMIOETHCS 3arallbHa TEopis OHIMa, PO3IIUPIOETHCS aMILTITyAa
OHOMACTHYHHMX JIOCHI/DKeHb, 3’SICOBYeTbcs crnenu@ika TMepeKinagy aHTPOIOHIMIB, aKTHBHO
pOo3po0IIsEThes iTepaTypHa aHTponoHiMisl. [IpoTe OHOMAaCTHKOH pi3HMX JiTEpaTyp Ta JiTepaTypHUX
JKaHPIB JTOCIIIPKEHO HEpiBHOMIipHO, (hparmMeHTapHO. | pasom 3 TUM CiJ BiAMITHTH, MIO ILTICHOTO
JIOCITIKEHHST OHOMAacTUKX TBOpiB Poanpma Jlama ta @penka Jlaiimena bayma nposeneno He 6yio. Y
3B'A3KY 13 MM iCHy€ HEOOXiJHICTh aHaJi3y MepeKiaay BIacHUX Ha3B y TBopax «Yapmri i [lloxonamHa
(habpukax» P. [lana ta «YapiBauk kpainu O3» JI.d. bayma.

BracHi Ha3Ba (OHIMH) — cJIOBa, IO HA3WBAIOTHh MIWCHUN YW BUTANAaHUN 00’€KT, 0cO0y UM
MICIEBICTh €IMHY B CBOeMy poji [3, ¢. 150]. M. I1. Koyepran 3a3nadae, 110 BIacHi Ha3BH, HA BIMIiHY
BiJl 3arajbHUX, CIYXaTh JUIS BUJUICHHS Ha3BAaHOIO HUMH O00’€KTa 3 HU3KU MOAIOHUX, HOro
inauBigyamizamii Ta imeHTHdiKamii [3, c. 186]; i mpomoHye Taky Kiacu(ikaimiro BIaCHUX Ha3B: 1)
AHTPOTOHIMH — iIMEHa JTojieit; 2) TomoHiMu — reorpadidni Ha3Bu; 3) TCOHIMH — Ha3BH O0XeCTB; 4)
300HIMH — KIMYKMA TBapuH; 5) acTpOHIMH — Ha3BU HEOCCHUX TiJ; 6) KOCMOHIMH — Ha3BH 30H
KOCMIYHOTO TpocTopy i cy3ip’iB; 7) xpoHOHiIMH (“‘KBa3iBiacHi iMeHa”) — Ha3BH BiApI3KiB dacy,
OB’ A3aHi 3 ICTPHYHUMHU MOAISIMHE; §) iIE€OHIMU — Ha3BH 00’ €KTIB yXOBHOI KyJIbTYPH; 9) XpeMaTOHIMH
— Ha3BM 00’€KTiB MaTepianbHOI KynbTypw; 10) eproHiMu — Ha3Bu 00 €AHaHb JIIOACH: TOBAapUCTBA,
opranizauii Tomo; 11) rizpoHiMu — Ha3BK BogoWMHUINA (PiUKH, 03epa, MOps, 00510Ta); 12) eTHOHIMHU —
Ha3BH HapOJiB, ETHIYHUX TPYIL.

Sk 3asnauvae JI. C. bapxymapoB, mepekiaji BJIACHHUX Ha3B y XYJAO0XKHBOMY TEKCTI 3aBXIU
OpiEHTOBaHUH Ha JOCSTHEHHS KOMYHIKaTWBHO-(YHKLIOHAIbHOI e(peKTHBHOCTI. B mpoMy Bumamky
MPUIHSATO TOBOPHUTH PO BUIAIKKA Oe3eKBiBaJeHTHOI Jiekcuku [1, c. 93]. He3Baxkarouu Ha Te, 1m0 1
rpyla JEKCUKH HalBaK4ye IiANA€ThCSA IHIIOMOBHIM TpaHcdopMalii, il eKBiBaJEHTHHH IepeKiia
HEeOoOXiAHUI AT JOCSTHEHHS PIBHOLIHHOI €()eKTHBHOCTI BIUIMBY Ha uuTadva. [lepekian BIacHUX Ha3B
BiIOyBa€eThCs LUIIXOM: IEPEKIAAALBKO] TpaHCIiTepaLii Ta TpaHCKPHUOYBaHHS; OIMCOBOTO MEPEKIIany;
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nepeknany [1, c¢. 96]. B. C. BuHorpamoB CTBEpIKY€, IO 3BUYAiiHi BIACHI Ha3BH, AK IPABHUIIO,
TPaHCKPUOYIOThCS 200 TpaHCHiTEpyIOThes [3, ¢. 149].

KoskeH XynokHIl MPO30BHiA MEpeKIag Nepeaye i CynpoBOKYETHCS BEIMKOIO0 KPaiHO3HABYOIO,
OiorpadidHOIO Ta JIiTepaTypOo3HABUO0 POOOTOM0. J{IsITBHICTE MTepeKiIazada CrpsMOBaHa Ha MOTOTaHHSI
JiH280emHIuH020 Oap €py, MO0 OOWBI CTOPOHM SKOTO KOMYHIKAHTIB PO3MLISE HE JIHMIIE BiJCYTHICTH
CHUIBHOT MOBH, aj€ i Te, IO TOB’S3YIOTh 3 MOHATTSAM €THOCY: BIIMIHHOCTI B KyJbTypax Ta
HaliOHAJbHIA IICHXOJIOTii, HEAOCTAaTHs MOIH(POPMOBAHICTh Y MUTAHHSAX IMOTOYHOIO KHUTTS UY>KOI
Kpainu Toio [2, c. 12].

bearpic ITorrep (Beatrix Potter) Bimoma aHrmificbka MUCbMEHHUIIS, aBTOPKa cepil Ka3oK Mmpo
Kponuka ITitepa. Mictep Tox (Mr. Tod), 6inka Hartkin (Squirrel Nutkin), mopocsatko Brenn (Pigling
Bland), mictep Tirri-Mirri (Mrs Tiggy-Winkle)- ronosni repoi ka3ox Tiei s bearpic ITorrep.

A «fIx y BepoOumona 3’sBuBcst ropo» (Just How The Camel Got His Hump) ta «Sx Magna
BTpartmia cBiii xBic» (How The Monkey Lost His Rump) — me ka3ku BiIOMOro aHIIIHCBKOTO
nmuckMeHHHKa Penpsapna Kimtiara.

JocuTe BaXXKKO 3p03yMiTH, XTO BCl Il IepcoHaxi 0e3 (HOHOBHX 3HAHb UM TOJATKOBUX 3aCO0IB,
TaKuX SIK KHUTY 4 [HTepHeT, KO HIKOJIHM HE YUTaB X TBOPIB.

[TpoBiBIIM KiNTBKICHO-SIKICHUH aHali3 aBTOPChKHUX Ka3ok «Yapmi ta Illoxonanxa dabpuka» P.
Hama ta «Yapieauk kpainu O3» JI.d. bayma Ta ix mepekiamiB Ha yKpaiHCBKy MoBY B. Mopo3oBa
(mepeknanau TtBOpy «UYapni Ta llokomagna ¢abpuka») Ta M. [lideBchkoro (mepekianad TBOPY
«YapiBauk kpaiau O3»), MU BUABWIM Ipubau3Ho 70 OHIMIB y nepiioMy TBOpi Ta 50 y apyromy.

Y TBOpi “Charlie and the Chocolate factory” Mu BuABHIN aHTPOIIOHIMH, TOIIOHIMH,
XpEMaTOHIMH Ta €THOHIMH. | aHTMHCHKWI TOMOHIMIB MAa€ BiANOBIIHUK B YKpaiHCHKill MOBI,
3a3HaueHuil y cnoBHukax: “India” — “Iumis”, a omuH TomoHiM OYyB NEpeKIaJeHUl B CHOCOOOM
TpaHCIITEpyBaHHS — YaCTKOBOT'O, IIOETHAHOTO 3 TPAHCKPHOYBAHHIM Ta AOAABAHHIM 3aKiHUCHHS —is:
“Loompaland” — “Jlymmananmis’™.

Bapro 3a3Haunty, mo Poansx [lan y cBoix ka3kax yacTO BUKOPHCTOBYBAB BIJIACHI BiplIli, TaK 1 B
opurinani tBopy «Yapmi ta lllokonagna ¢abpuka» NPUCYTHIH OOUH 3 HOTO MOETUYHUX TBOPIB, y
SKOMY € JJOCUTb 06arato BJIacHUX Ha3B:

Anri: ... (It smells so good, what can it be? Good gracious, it's Penelope.) The younger ones
had Beatrix Potter With Mr Tod, the dirty rotter, And Squirrel Nutkin, Pigling Bland, And Mrs Tiggy-
Winkle and - Just How The Camel Got His Hump, And How The Monkey Lost His Rump, And Mr
Toad, and bless my soul, There's Mr Rat and Mr Mole - Oh, books, what books they used to know,
Those children living long ago!... .[4]

Ykp.: ... (Ax naxune! Lo ye - 3 xmunom rwwka? Ta Hi, ye xaronuux-weuemuywixa!) Aowc
nepexonno6ano Oyx 6i0 mux kuuscok... Ocv Binni-Ilyx, on Binocuisicka tide do nicy... Oco Iynieep
eede Anicy y /lueocsim, i npsamo mym 0o Hux nioxooums airinym. I en Koponesa guensoae uu 3natioe
Iepoa ceéozo Kas... Taxe, 2omyiouuce 0o cry, uumanu 0imu 6 oasnumy!..[6]

ITepeknanau B. Mopo3oB Baascst 10 3aco0y onomarHeHHs (domestication) BpaxoByrouu Te, 1110
yKpalHCbKa Ta aHTJIIHChKa TUTSIYl ayAuTOpii MaloTh CBOIX JiTepaTypHHX repoiB. Came ToMy Taka
3aMiHa Ka3KOBUX IEPCOHAXIB, SKMMU 3aXOIUTFOIOTHCS JITH B AHIUII Ta AMEpHINl HA TUX, 3 SKHUMHU
BUPOCTAIOTh YKPAiHIIi, € LIJIKOM BUIIPABJIAHOIO.

[Iponosxumo aHai3yBaTH MEpeKIIa]] aHTPOMOHIMIB. MeToa TpaHCIiTepyBaHHS — IMOBHOTO abo
YacTKOBOTO, TIOEIHAHOTO 3 TPaHCKpHOyBaHHIM, — B. Mopo30B 3acTocOBY€E ISl BiITBOPEHHS TaKHX
AHTPOTIOHIMIB SIK:

Mr. Willy Wonka — micmep Binni Bonka,

Mr. Fickelgruber — micmep ®@ixeavepybep,

Cornelia Prinzmetel — Kopuenia Ipunymemens,

Angina — Anzina .

IIpote B OCHOBHOMY TMepeKiagad BHKOPHCTOBYE METOJ TPAHCKPHWIIIi Ui Tepenadi
AHITIHCHKUX BIACHUX HAa3B:

Charlie Bucket - Yapai baxem,

Mr.Slugworth - nan Crareopm,

Augusus Gloop — Aszycmyc Inyn,

Professor Foulbody - npogecop ®or600i,

Veruca Salt - Bepyka Coam, Violet Beauregarde - Bioremma boperapo,
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The Teavee — poouna Tiei, Oompa-Loompas — ymna-rymnu.

OpuriHajl IpoCTO 3allOBHCHUN BJIIACHUMH Ha3BaMH, SKi € aBTOPCHKMMH HeoJjiorismMamu. lle B
OCHOBHOMY Ha3BH KOHAWUTEPChKUX BUPOOIB Ta Ha3Bu wnexiB: Wonka’s Whipple-Scrumptious
Fudgemallow Delight - «Bucoxouyoecnuii 3epipmenao Bonxuy, Storeroom number 77. All the Beans,
Cacao Beans, Coffee Beans, Jelly Beans, and Has Beans - Cknao nomep 77 — YVci copmu 606is —
Kaxao-606u, Kasogi 606u, bobu-sucoki-mos-monoas ti bobu-o0ypui-nemos-xeacous.

BoHu nepenani 3ac000M OIMUCOBOTO MEpeKIany 3 YaCTKOBUM KaJbKyBaHHSIM.

V xasmi “The Wonderful Wizard of Oz” Mu BUSBHIN aHTPOIOHIMH, TOIOHIMH, XPEMATOHIMH,
€THOHIMU Ta 300HIMU. MeTox TpaHciitepyBaHHs M. [1iueBCbKHIA 3aCTOCOBYE ISl BIATBOPEHHS TaKUX
aHTponoHiMiB sik: Aunt Em — mimonsxa Em, Oz — O3, Glinda — I'nindoa. Meron TpaHCKpHUIIIii
BUKOpHCTaHmii y epekiazi: Uncle Henry — ds0euxo Ienpi, Bog — Bokk.

B ocHoBHOMY mim wac BIATBOPEHHS AaHTPOIOHIMIB IIepeKiazad KOPHUCTYBaBCA 3aco00M
nepekiany, iHo/i y moeqHaHHi 3 KanbkyBaHusaMm: the Wicked Witch of the East - Jluxa Biosma Cxo0y,
the Scarecrow — Cmpawwuno, Tin Woodman — Bnswanuii nicopy6, the China Princess - [lopyensnosa
Ipunyeca.

Mo »x mo mepekiaay TOMOHIMIB, TO 2 3 HMX MAalOTh BIJIOBIJIHUKH B YKpPaiHCHKIA MOBI,
3a3HaueHuil y cnoBHukax: Kansas — Kauzac, Omaha — Omaxa. Pemty x mnepenani 3acobom
nepekmany: the land of the Munchkins - Kpaii orcysauis, the City of Emeralds; the Emerald City -
Cmapazoose micmo, The Wonderful City of Oz - Yyodecne Cmapazoose micmo Osa, The Dainty China
Country - Kpaina Jlamkoi Hopyenanu.

1 300HIM (KJIMYKA JOMANTHLOI TBAPWUHH) MEepeKIaAcHU 3aco0oM TpaHciiTeparii: Toto — Tomo.
Vi iami - 3acobom mepexnamy: The Cowardly Lion - JIaxaueuii Jles, the Stork — Jlerexa, The Queen
of the Field Mice - Koponesa Ionvosux Muweii [6].

ETHOoHIMH mepemaroThest 3acoboMm mepekiamy: Munchkin — orcysau, Quadlings — xoemaui,
Winkies — mopeynu.

3a3BUyail Ha3BH Ka3KOBHX TepoOiB MEpEKIajicHi Ta afalTOBaHi Mij LiJbOBY aBOUTOPIO, i 3a
HUMH 3aKpiljieHe IIeBHE MPEeIMETHO-JIOT1YHE 3HAUeHHs y 0e3Mi4i pi3HOMaHITHUX KOHTEKCTIB.

OTOX, BITacHI HAa3BH Yy XyJ0KHHOMY TBOPi, 2 HATO y TBOP1 IS AITEH, € KIFOYEeM JIO PO3YMIHHS
fioro kommemii. Came B HUX KPHETHCS aBTOPChKE OadeHHS NEPCOHAXKIB, XapakTepiB, aTMochepu
TBOpY. Ilpamoroun Hax TEKCTOM, MEpeKaaay BiATBOPIOE HA3BH, BUXOMASYM 3 BIACHOTO CIPUHHATTS
TBODY.

Ha ocHOBI mpoBeneHOro MOCIiHKEHHSI MOKHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO CEpPell yCiX MOXKIMBUX
Cnoco0iB mepeaayi, B Mepekiaji BIacHUX Ha3B 3 aHIIIIACHKOI Ha YKpaiHCBKY MOBY, Haiuacrimie
BUKOPHUCTOBYETHCS METOJ] TPAHCKPHOYBaHHS Ta MEPEKIIaay 3 KaJbKyBaHHSIM.
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Kopins I
Hayxosuii kepignux — ooy. Onitinux T. C.

CEMAHTHYHHUUN ACITEKT BUBYEHHS PEAJIIN Y ITEPEKJIATTO3HABCTBI

HamionanbHa caMOOYTHICTh XYJOKHBOTO TBOPY BUPaXKa€ThCs, TEpII 3a BCE, 32 JOIIOMOTOI0
peadniii. Peanisimu Ha3uBaIOTH 00’ €KTH, XapaKTEpHi AT )KUTTA Ta MoOyTy OJHOTO HApONy, SIKi BiACYTHI
B MOBi iHIIOro. BOHM € HOCISIMH MiCIIEBOTO KOJIOPUTY, KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO 3a0apBIICHHS.
BiaTBopenHs pearniii y mepekiami — BaXXIIMBE MATAHHS MTePEKIIa03HaBCTBA. UNCIICHHI HayKOBI Tparli
HpUCBsYEHi 1iit mpobemi [1- 4].
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